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164.1 CORRESPONDENCE

Language docunentation and digital preservation

NANNNNANNNNNANNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

From Steven Bird (sb@nagi.cis.upenn.edu) 23 Apr 2002:

Here's a new paper which may be relevant in the SSILA context. It

di scusses good and bad ways of using digital technol ogies in |anguage
docunent ati on work

Steven Bird & Gary Sinons. "Seven D nmensions of Portability for
Language Docunentati on and Description."

http://ww. | dc. upenn. edu/ sh/ hone/ publ i cati ons. ht m #0204020

ABSTRACT: The process of docunmenting and describing the world's

| anguages i s undergoing radical transformation with the rapid uptake
of new digital technol ogies for capture, storage, annotation and

di ssem nation. However, uncritical adoption of new tools and
technologies is leading to resources that are difficult to reuse and
which are | ess portable than the conventional printed resources they
replace. We begin by reviewi ng current uses of software tools and
digital technol ogi es for |anguage docunentati on and description

This sheds |ight on how digital |anguage docunentation and
description are created and nanaged, |eading to an analysis of seven
portability problens under the foll owi ng headi ngs: content, format,
di scovery, access, citation, preservation and rights. After



characterizing each problem we provide a series of value statenents,
and this provides the framework for a broad range of best practice
recommendati ons.

--Steven
Bird
Li ngui stic Data Consortium University of
Pennsyl vani a

(Steven. Bi rd@dc. upenn. edu)

Error in etynol ogy piece
NANNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

Fromwilliambright (WIIliam Bright @ol orado. EDU) 29 Apr 2002

My face is red over an error | committed in ny contribution to the

"Ety-
nol ogi cal Notes" section of the current SSILA Newsletter (XXl .1, Apri
2002). In the last paragraph (on "guayule"), line 9, the version that

was printed says (referring to Spanish <gu/hu>):

"this is pronounced [g], [<gamma>], or sonething in between...'
What it should say, of course, is:
"this is pronounced [gw], [W, or sonmething in between..."

--WIliam
Bri ght

Boul der,
Col or ado

(williambright@ol orado. edu)

Technol ogy and i ndi genous | anguages
NANNNNNNNNANNNNNNNNANNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

From Ni chol as Ostler (nostler@hi bcha. denon. co. uk) & Jon Reyhner
(Jon. Reyhner @NAU. EDU) 1 May 2002

This is to let you know that the thenme of the special My 2002 issue of
the on-line journal _Language Learning & Technol ogy_ (Vol une 6, Nunber
2)

is "Technol ogy and I ndi genous Languages." The two of us were the guest
editors. The feature articles include:

A enn Auld (Ballarat U, Australia), "The Role of the Computer in
Learni ng Ndji bbana" (41-58)

Viv Edwards (U of Reading), Lyn Penmberton (U of Brighton), John
Knight (City University, London) & Frank Monaghan (North Westni nster
Comunity School, London), "Fabula: A Bilingual Miltinmedia Authoring
Envi ronment for Children Exploring Mnority Languages" (59-69)



Marci a Haag (U of Oklahoma) & F. Wayne Coston (Choctaw Nation of
&l ahome), "Early Effects of Technol ogy on the Okl ahoma Choct aw
Language Community" (70-82)

Bill Jancew cz (Naskapi Devel opnent Corporation/SIL) & Marguerite
Mackenzi e (Menorial U of Newfoundl and), "Applied Conmputer Technol ogy
in Cree and Naskapi Language Prograns" (83-91)

Daniel J. Villa (New Mexico State U), "lIntegrating Technology into
M nority Language Preservation and Teaching Efforts: An Inside Job"
(92-101)

Tracey McHenry (Eastern Washington U), "Wrds as Big as the Screen
Nati ve American Languages and the Internet” (102-115)

Courtney B. Cazden (Harvard U), "Afterword" (an invited response to
this issue) (116-117)

The issue is available free of charge at: http://11t.nsu. edu/
--Ni chol as
Gstl er
Bat h,
UK
(nost | er @hi bcha. denon. co. uk)
--Jon
Reyhner
Northern Arizona University,
Fl agst af f

(j on.reyhner @au. edu)

The Dene El ders Proj ect

ANNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN

From | ynda (dutch@mil . cabl eronge. sk.ca) 23 Apr 2002:

In 1977 the Education Branch, Department of Northern Saskat chewan,

hi red

Larry Hewitt to gather information about the Dene fromthe northwest

si de

of the province, the people formerly called the Chi pewan. By 1979 he
had amassed a collection of 60 audi otaped interviews, as well as

sl i des,

phot ogr aphs, annotated maps, journal articles and artifacts. After
nor e

than 20 years, a portion of the Hewitt collection has now been
publ i shed,

_The Dene Elders Project: Stories and History fromthe Westside_. This
publication (which | edited) contains the nenories and stories of 20
Dene

El ders fromthe communities of La Loche, Buffalo Narrows, Dillon and
Turnor Lake.



Copies are available fromme for CAN $20 (plus $5 postage) at the
addr ess
bel ow. A second volunme in forthcom ng in 2003.

--Lynda
Hol | and
Box
327
La Ronge, Saskatchewan S0J 1LO,
CANADA

(dutch@mi | . cabl er onge. sk. ca)

164.2 BOLI VI AN | NDI GENOUS LANGUAGES Gl VEN SPACE | N NATI ONAL NEWSPAPER
From Bret Darin CGustafson (bdgustaf @as. harvard. edu) 18 Apr 2002:

A new supplement to the La Paz, Bolivia, newspaper "La Prensa" is now
appearing weekly in Quechua, Aymara, and Guarani. The supplenment is
titled "3 Pacha/ Ara 3", borrowi ng the words for tine-space in Aymara
and Quechua (pacha) and Guarani (ara). It is directed by the Aymara
writer and linguist Felix Layne, with contributions in Aymara from
Julio

Yanari co, in Quechua from Aurora Quinteros, and in Guarani from Vicenta
Abapori. The suppl enment contains news and events witten in each of
the three | anguages. The project is supported by UNI CEF, the Bolivian
M ni stry of Education, and the government of the Netherl ands.

The suppl ement appears in the regular edition of this urban paper, but
is also distributed to the new nmultilingual teacher-training institutes
across the country. It can also be viewed at (ww. | aprensa-

bol i via.com

-- click on the icon in the upper right corner of screen. UN CEF
[iaison

and coordi nator Rodolfo Garcia (rogarcia@nicef.org) is interested in

f eedback, contributions, and support from SSILA readers and others, as
wel | as information about native |anguage educati on programs in North
Ameri ca.

Wil e Bolivia has made significant advances in institutionalizing
native

| anguage education in public primry schools and at the |evel of

t eacher

trai ning, countless pedagogi cal and political obstacles remain. The
ur ban

sphere is still domi nated by anti-indigenous rhetoric, including a
spate

of recent editorials denouncing bilingual education as retrograde,
anti -

national, and anti-nodern. In such a context, the appearance of this
trilingual supplenment is notable. Last year, upon request, w thout
hesi -

tation, and with no mention of his illness, Ken Hale wote a brilliant
editorial in support of Bolivian bilingual education and indi genous



| anguage rights, which will soon be published in the press as part of
thi s ongoi ng public opinion canpaign.

--Bret

Gust af son
Dept. of Anthropol ogy, Harvard

Uni versity

(bdgust af @ as. harvar d. edu)

164.3 SUMMER | NSTI TUTES FOR TLI NG T, HAI DA & TSI MsSHI AN
Fromlutzi-mtchell Roy (roy.iutzimtchell @eal aska.com 26 Apr 2002:

During sumrer 2002, Natives of Southeast Alaska will once again have

t he

opportunity to increase their know edge of their Native |anguages, and
gain practical skills as Native | anguage teachers, through the Seal aska
Kusteeym I nstitutes. Expanding this year in scope, there will be one
Institute enphasizing Tlingit in Juneau, 4-17 August, and one in

Ket chi kan enphasi zi ng Hai da, Tsinmshian, and Tlingit, 7-20 July. Going
into its fourth year of operation, the Seal aska KusteeymlInstitute is
central to the mssion of the Seal aska Heritage Institute "to

per pet uat e

and enhance Tlingit, Haida, and Tsimshian culture."

Qur enphasis this year is on training Native | anguage teachers in the
| at est | anguage i mMersion teaching nmethods, and using these highly
effective nmethods to help students of the |anguages progress toward

fluency. |Immersion education allows Native | anguages to be taught in
a nore natural way than trying to nenorize words and phrases out of
context. Instead, the teachers speak with their students 100% in the

Native | anguage, using their special training to insure that students
are always understandi ng their meaning. Furthernore, inmersion
education

by design integrates cultural know edge with | anguage instruction

Both of the Seal aska Kusteeym Institutes will include training in
teachi ng net hods for Alaska Native | anguages in the nornings, and
opportunities for the teachers to get practical, hands-on experience
in using these nethods with | anguage students in the afternoons.

A mni-institute will be held for the Tlingit | anguage, 22-26 July in
Sitka, and a Tlingit Language |Imersion Retreat will be held 19-23
August in the forest outside Juneau, Al aska

For additional information contact Roy lutzi-Mtchell, SH
Soci ol i ngui st ,
(roy.iutzimtchell @Geal aska. com

164.4 \VEBSI TES OF | NTEREST



* Omiglot.com

NANNNNNANNNNANNNN
This el egant site provides conprehensive and authoritative information
on nearly every known script, from Mayan to Malayalam It is
mai nt ai ned
by a young amateur linguist in the UK -- Sinon Ager -- whose day job is
designing and building websites for a nmultinational private education
provider. He wites:

My site has been around for about three years now -- it started off
as a small section on another site but eventually becane a separate
site and has been growi ng ever since.

Omi gl ot provides a guide to over 200 different al phabets, syll abaries

and other witing systens including a few you will probably find
nowher e
el se (KIingon, Unifon, and Shavian, for instance). It also contains

details of many of the |anguages witten with those witing systens and
links to a wide range of related resources, such as downl oadable fonts,
on-line dictionaries and on-line | anguage courses.

Scripts are organized in four sections (al phabetic, syllabic, |ogo-
graphic, and "alternative"), each introduced by a |ucid explanatory
essay. The page for each script usually contains a brief history and
a conplete chart of the full system An IPA page is included, and is
especially well presented.

The URL (bookmark this one!) is:

http://ww. omi gl ot. com

* Joseph Wilkie's book site

NNNNNNNNNANNNNNNNNNNNNNNNNNN
Joseph Wil kie (zapoteco@ahoo.con), an afficionado of Mexican (and
ot her) indigenous | anguages, is offering a | arge nunber of used books
for sale at his personal site

http://ww. angel fire.lycos. com band/ gal way/ | anguagebooksi ndex. ht i

Under "Western Henm sphere Languages"” you'll find an inpressive |ist
of books on various Anerican indigenous |anguages, and in particular
|l ots of hard-to-find pedagogi cal materials on Mexican | anguages. The
prices are quite reasonable. Wilkie says:

| have travelled extensivly (especially in Mexico). | have many,
many friends who are native speakers of Mexican | anguages. | nyself
speak Hnahnu (OQtomi) and Purhepecha (Tarascan). | have al ways been

intrigued by | anguages of Mexico, and have collected a wi de range
of books on them Now | need to make room Maybe they m ght help
sonmeone else interested in these | anguages."



164.5 HOVEPAGES

[In preparation for a new section of the SSILA Menbership Directory,

we are collecting the addresses of the homepages maintai ned by SSILA
menbers. If you would |ike your honmepage address to be added to this
list, please send it to <golla@sila.org> W wll publish addresses
as they come in -- the addresses received since the last Bulletin are
noted below. The cunulative list will be available soon at the SSILA
website. --VQ@

Burley, Lynn ............ http://ww. faculty. uca. edu/ ~Lburl ey
Dryer, Matthew S. .......

http://1inguistics.buffal o. edu/ peopl e/ facul ty/dryer/dryer/dryer. htm
Seifart, Frank ..........

http://ww. nmpi . nl/worl d/ persons/ profession/fraseif.htm

164.6 E-MAIL ADDRESS UPDATES

The follow ng additions or changes have been made to the SSILA mailing
list since the last Bulletin:

Hginio, H P. ................. har zu@art hl i nk. net
Masthay, Carl .................. cmast hay@ uno. com

O Connor, Mary Catherine ....... nco@u. edu

Ram rez- shkwegnaabi .. ........... benjam n.ram rez@m ch. edu
Rude, Noel ..................... nrude@al | angrud. com
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